Our Ref: 141033.2016
Contact: Toni Averay: 9821 9396

CITY 28 June 2016
ot TN

Department of Planning
Ms Catherine Van Laeren Reacniver
Regional Director Sydney West 1 JUL 206
NSW Planning and Environment
GPO Box 39 & el 00
SYDNEY NSW 2001 Scanning Room

Dear Ms Van Laeren

Re: Draft Liverpool Local Environmental Plan 2008 (Amendment 56)
Proposed rezoning of 77-83 Moore Street and 165-193 Macquarie Street from B3 -
Commercial Core to B4 — Mixed Use; and
Draft Liverpool Local Environmental Plan (LLEP) 2008 (Amendment No. 52)
Proposed Rezoning of sites in Liverpool City Centre from B3 - Commercial Core to
B4 — Mixed Use

| refer to the meeting between Council and Department of Planning & Environment staff on 12
April 2016 regarding Draft LLEP 2008 (Amendment 56). At that meeting it was resolved to
excise the development site (77-83 Moore Street and 193 Macquarie Street) from Amendment
52, and to make the rezoning of the site from B3 — Commercial Core to B4 — Mixed Use
dependent on Amendment 56 only. Further it was decided that the Liverpool Plaza site (165-
191) Macquarie Street would remain subject to Amendment 52 to ensure the site has access to
opportunity site provisions as appropriate. Should Amendment 56 proceed to gazettal prior to
Amendment 52, Amendment 52 would be further amended to remove the Liverpool Plaza site
from the rezoning map, to alleviate any confusion.

Pursuant to the meeting, Council has revised the planning proposal for Amendment 56 to
provide detailed justification for the excising of the development site from the purview of
Amendment 52. Council submits this amended planning proposal pursuant to the requirements
of s58 of the Environmental Planning and Assessment (EP&A) Act 1979 and requests the timely
issuing of a gateway Determination for the proposal. Council has made sympathetic
amendments to draft LLEP 2008 (Amendment 52) to remove 77-83 Moore Street and 193
Macquarie Street from its scope and submits a copy of a modified planning proposal for
Amendment 52 pursuant to the requirements of s58 of the EP&A Act also. The amended
planning proposal notes that Amendment 52 does not apply to 77-83 Moore Street and 193
Macquarie Street. Council has also incorporated changes to the Zoning, Height of Building,
Floor Space Ratio and Key Sites maps to incorporate changes foreshadowed by Amendment
53.

Amendment 53 is a minor rezoning of a section of road no longer required for access purposes
from SP2 (Classified Road) to R4 — High Density Residential. The Amendment received a
Gateway Determination on 5 February 2016 and was authorised to exercise delegation to make
the plan. Council anticipates that this amendment will be finalised before Amendment 52, hence
the need to incorporate the mapping changes into the Amendment 52 maps.
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If you do not understand this letter/application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8.30 am to 5.00 pm,.Monday to Friday.
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CROATIAN

Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluzbu prevodilaca i tumaca (Translating and
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da
nazovu Opcinu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedijelika do petka.

GERMAN

Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen kénnen,
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
(Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschaftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.

GREEK

Av dev KaTtaAaBaiveTe auTr TV ETLOTOAR/aitnon,
0QgG TIAPAKAAOULE VA TNAEPWVNOETE 0NV
TnAepwvikn Yrmpeeoia Alepunveéwy (131 450) kal va
TOUG (NTMOETE VA ETUKOWVWVIOOUY PE TO ANUOTIKO
ZupBouAto (1300 362 170). Ta ypageia Tou eival
avolyta arnod Tg 8.30m.u. pEXpt Ti¢ 5.00.1. anod
AeuTEpa pEXpPL Kal Mapaokeun.
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ITALIAN

Se non comprendi questa lettera/questo modulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo di essere messo in
contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d'ufficio: ore 8.30 -17.00, dal lunedi al venerdi.

KHMER
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MACEDONIAN

AKO He ro pasbupare oBa nucmo/annukaumja, se
Monvume fa ce jaBute Bo TenedpoHckara npesefysavka
cnyx6a Ha 131 450 n 3amorneTe r1 ga cranar Bo
KoHTakT co OnwTtnHata Ha 1300 362 170. PaboTtHoTO
Bpeme e of 8.30 yacot HayTpo o 5.00 yacor
nonnagHe of, rMoHepenHuK 0o NeTok.

MALTESE

Jekk ma tifhimx din Il-ittra/applikazzjoni, jekk joghgbok
¢empel lis-Servizz ta’ I-Interpretu bit-Telefon (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170).
II-hinijiet ta’ I-Uffic¢ju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m.,
mit-Tnejn sal-Gimgha.

POLISH

Jesli nie rozumiesz tresci niniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Ttumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 | popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Rada Miegjska pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30-17.00 od poniedziatku do piagtku.

SERBIAN

AKO He pasymeTe 0BO nucmo/ansivkauujy, Mosaumo
Bac fa HasoseTte TeneOoHCKY npesogunavky cnyxoy
(131 450) n samonute ux aa KoHtaktTupajy OnwTuHy
(1300 362 170). PagHo Bpeme je og 8.30 yjytpo no
5.00 nonogHe, of NOHeaerbka o neTka.

SPANISH

Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor
llame al Servicio Telefonico de Intérpretes (131 450)
y pidales que llamen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am
a 5:00 pm, de lunes a viernes.

TURKISH

Bu mektubu veya miracaati anlayamazsaniz, litfen
Telefon Terclime Servisi'ne (131 450) telefon ederek
Belediye ile (1300 362 170) iliskiye gegmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi - Cuma ginleri
arasinda sabah saat 8:30 ile aksam 5:00 arasidir.

VIETNAMESE

Néu khong hiéu thu/don nay, xin Quy Vi goi cho
Telephone Interpreter Service (Dich Vu Théng Dich
Qua Dién Thoai), s6 131 450, va nhd ho lién lac véi
Council (H6i Bong). s6 1300 362 170. Gid lam viéc la
8 gio' 30 sang dén 5 gid 00 chiéu, Thi Hai dén Thit Sau.



Liverpool Local Environmental Plan (Draft Amendment No. 56) and
Liverpool Local Environmental Plan (Draft Amendment No. 52)
y:

A list of maps to be varied is as follows:

LZN_011;
HOB_011;
FSR_011
FSR_012; and
KYS_011.

Council looks forward to the timely issuing of a Gateway Determination for draft LLEP 2008
(Amendment 56) to enable the timely progress of that proposal.

Should you have any questions or require any further information, please contact Toni Averay,
Director Planning and Growth on 9821 9396.

Yours sincerely

LAtoes

Toni Aver
Director Plannlng and Growth

Attachments: Revised Planning Proposal Draft Liverpool LEP 2008 Amendment No. 56;
Revised Planning Proposal Draft Liverpool LEP 2008 Amendment No. 52;
LZN_011;
HOB_011;
FSR_011
FSR_012; and
KYS_011.



